28          THE VOYAGES OF JOHN CABOT IN  149?  AND   1498
[1504, May 4.] The bark called the Mathewe of Bristol in which Edmund Griffeth is master came from Ireland on this day.
[1504, June 13.] The bark called the Mathewe of Bristol in which William Claron is master sailed for Bordeaux on this day.
[15043 Aug. 12.] The bark called the Mathewe of Bristol in which William Claron is master came from Bordeaux on this day.
[1504, Aug. 28.] The bark called the Mathewe of Bristol in which William Glaron is master sailed for Spain on this day and has in it [cargo for a large number of merchants including William Thome],
Here first printed.
NO. ig.   STATEMENT INSCRIBED UPON THE WORLD-MAP  OF 1544, NOW GALLED THE PARIS MAP
The 8th. legend: This land was discovered by John Cabot the Venetian, and Sebastian Cabot his son, in the year of the birth of our Saviour Jesus Christ 1494^ on the 24th. of June in the morning, to which they gave the name Land First Seen, and to a large island which is near the said land they gave the name Saint John, because it had been discovered on the same day. The people of it go dressed in the skins of animals; they use in their wars bows and arrows, lances and darts, and certain clubs of wood, and slings. The land is very barren. There are in it many white bears, and very large stags like horses, and many other animals; and likewise there is an infinite quantity offish, sturgeons, salmon, very large soles a yard long, and many other kinds offish, and the greater number of them are called baccallaos [codfish]; and likewise there are in the said land hawks, black like crows, eagles, partridges, linnets, and many other birds of different kinds.
Original inscription printed in both Spanish and Latin on the copy of the Map now in the Bibliotheque Nationale, Paris. Hakluyt prints a Latin version 'differently worded but giving the same facts, evidently from another edition not now extant, The legends were also separately printed in Latin in a 24*leaf pamphlet, c, 1544*
The map was discovered in 1843 an<i purchased by the French government in the following year.
1 In the Spanish version of the legend this date is rendered in Roman numerals, thus: M.cccG.xcira. In the Latin version it is in Arabic: 1494- It has been suggested that the Spanish was that originally written by the author of the legend, and that the Latin was translated from it; and that the author actually wrote M , cccc. xcvn. Careless penmanship would account for the printer's rendering of VH as mi.